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Załącznik nr 1a do SIWZ 
 
 

OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 
 

 
Wszystkie warunki są obligatoryjne, za wyjątkiem klauzul opisanych jako klauzule fakultatywne. Postanowienia 
OPZ mają pierwszeństwo przed dokumentem potwierdzającym zawarcie umowy ubezpieczenia, który z kolei 
ma pierwszeństwo przed Ogólnymi Warunkami Ubezpieczenia lub innymi równoważnymi warunkami 
ubezpieczenia. Przy wypłacie odszkodowania nie będą miały zastosowania jakiekolwiek franszyzy, udziały 
własne lub inne formy potrącania odszkodowania jakichkolwiek kwot, z zastrzeżeniem indywidualnie 
wymienionych w niniejszym OPZ. 
Kwestie nieuregulowane postanowieniami OPZ mogą być określone OWU stosowanymi przez Wykonawcę, o 
ile nie stoją w sprzeczności z zapisami OPZ. 
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ZADANIE NR 1- UBEZPIECZENIA MORSKIE 

1.1. Ubezpieczenie jednostek pływających 
 

1.1.1. Statek z napędem własnym r/v „BALTICA" (Kadłub i Maszyny) 

a) Suma ubezpieczenia – 15 827 000,00 zł (Kadłub i Maszyny - 12.741.000,00 zł, Wydatki - 3.086.000,00 zł) 
w odniesieniu do jednego wypadku lub serii wypadków wynikających z jednego zdarzenia. 
W sumie ubezpieczenia zawarta jest aparatura naukowo - badawcza  na stale zintegrowana ze statkiem 
jako jego wyposażenie. 
Zgodnie z Kodeksem Morskim i art. 301, suma ubezpieczenia statku BALTICA uległa otaksowaniu i nie 
będzie podlegać weryfikacji w trakcie trwania okresu ubezpieczenia. 

 
b) Limit odpowiedzialności OC - zgodny z  Protokołem  z  1996  r.  do  Konwencji o ograniczeniu 

odpowiedzialności za roszczenia morskie wynosi SDR 4.530.000,00 tj.: 

• SDR 3.020.000,00  dla roszczeń z tytułu śmierci lub uszkodzenia ciała, 
• SDR 1.510.000,00  inne roszczenia, 

w odniesieniu do jednego wypadku lub serii wypadków wynikających z jednego zdarzenia. 
 

c) Ubezpieczenie zawarte jest na podstawie angielskich warunków Institute Fishing Vessel Clauses z 
20/07/87, (Cl. 346) z następującymi zmianami i rozszerzeniami: 

1. Ochrona zostaje rozszerzona o szkody powstałe w skutek działania fali wywołanej nadmierną 
szybkością przechodzących jednostek pływających (tzw. kolizja bez kontaktu). 
2. Zakres pokrycia w ramach klauzuli 15 (Fishing Gear ) rozszerza się o uszkodzenie lub utratę sieci 
powstałe w wyniku: 

- uszkodzenia przez inne statki, 
- splątania się sieci z sieciami innych statków, 
- odcięcia w celu ratowania ubezpieczonego statku, 
- awarii urządzeń technicznych statku, które to awarie pokryte są w ramach niniejszego 
ubezpieczenia. 

3.  Do warunków ubezpieczenia włącza się następujące klauzule: 
3.1. Institute Additional Perils Clause 20/7/87  (CL.347). 
3.2. Institute War and Strikes Clauses Hulls-Time z 1/11/95 wyłączeniem obszarów wyłączonych 
(zastrzeżonych). 
3.3. Institute Protection and Indemnity War Strikes Clauses Hulls-Time z 20/7/87 (Cl. 345), z 
wyłączeniem obszarów wyłączonych (zastrzeżonych). 

3.4.Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electromagnetic 
Weapons Exclusion Clause z 10/11/03 (Cl. 370). 

              3.5. Institute Cyber Attack Exclusion z 10/11/03 (Cl. 380). 
              3.6. Sanction Limitation and Exclusion Clause z 29.07.2010 r. 

3.7. Electronic Date Recognition Clause z 11/08/99. 
3.8. Institute Warranties z 1/07/76. 
4. Zakres ubezpieczenia rozszerza się o ryzyka zanieczyszczeń środowiska w wyniku rozlewów 
olejowych według Pollution Endorsement z 1/05/1971 r. z wykreśleniem punktu a) d), co włącza do 
ubezpieczenia pokrycie roszczeń w związku z uszkodzeniem ciała i rozstrojem zdrowia oraz koszty 
ewentualnych kar i grzwien nałożone na statek za spowodowane zanieszczyczenie wód I akwenów. 
Limit odpowiedzialności w ramach dodatkowego uebzpieczenia wynosi 100% sumy ubezpieczenia KiM 
odniesieniu do jednego zdarzenia I wszystkich zdarzeń łącznie w okresie ubezpieczenia.  
5. Zwroty za postoje z tytułu niniejszego ubezpieczenia nie przysługują, w związku z czym klauzulę nr 
23 (Returns for Lay-up and Cancellation) skreśla się.    
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6. Zakres i warunki ubezpieczenia spełniają wymagania zabezpieczenia finansowego wynikającego z 
konwencji Maritime Labour Convention 2006, zgodnie z Regulacją 2.5.2 Standard A 2.5.2 oraz regulacją 
4.2 Standard A 4.2.1 Paragraf (b). 
7. Zakres I warunki ubezpieczenia spełniają wymagania wynikające z Art. 12 Międzynarodowej 
Konwencji o usuwaniu wraków, Nairobi 2007 (Nairobi International Convention on the Removal of 
Wrecks. 2007). 
8. Wykonawca zobowiązuje sie do wystawienia następujących certyfikatów: 
8.1. Dla Konwencji MLC 2006: 
8.1.1. CERTIFICATE FURNISHED AS EVIDENCE OF INSURANCE OR FINANCIAL SECURITY IN 
RESPECT OF SHIPOWNERS' LIABILITY AS REQUIRED UNDER REGULATION 4.2.1 STANDARD A4.2.1 
PARAGRAPH (B) OF THE MARITIME LABOUR CONVENTION 2006, AS AMENDED. 
8.1.2. CERTIFICATE FURNISHED AS EVIDENCE OF INSURANCE OR FINANCIAL SECURITY IN 
RESPECT OF SEAFARER REPATRIATION COSTS AND LIABILITIES AS REQUIRED UNDER 
REGULATION 2.5.2, STANDARD A2.5.2 PARAGRAPH (b) OF THE MARITIME LABOUR 
CONVENTION 2006, AS AMENDED 
8.2. Dla Konwencji Wreck Removal 2007:  
CERTIFICATE FURNISHED AS EVIDENCE OF INSURANCE PURSUANT TO ARTICLE 12 OF THE 
NAIROBI INTERNATIONAL CONVENTION ON THE REMOVAL OF WRECKS 2007 
 

d) Termin ubezpieczenia od 01.04.2020 r. do 31.03.2021 r.  
 

1.1.2. Statek z napędem własnym r/v „BALTICA" (Wydatki) 

 
a) Suma ubezpieczenia – 3.086.000,00 zł (Wydatki). 
 

b) Ubezpieczenie zawarte jest na podstawie angielskich warunków Institute Time Clauses-Hulls 
Disbursements and Increased Value (Total Loss Only, including Escess Liabilities) z 1/11/95 z następującymi 
zmianami i rozszerzeniami: 

1. Do ochrony ubezpieczeniowej włącza się ryzyko kolizji z obiektami stałymi i pływającymi (FFO – 
Fixed and Floating Object), z rozszerzeniem odpowiedzialności przy szkodach kolizyjnych do 4/4 
sumy ubezpieczenia  

2. Ochrona zostaje rozszerzona o szkody powstałe w skutek działania fali wywołanej nadmierną 
szybkością przechodzących jednostek pływających (tzw. kolizja bez kontaktu). 

3. Do warunków ubezpieczenia włącza się następujące klauzule: 
3.1. Electronic Date Recognition Clause z 11/08/99. 
3.2. Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electromagnetic 
Weapons Exclusion Clause z 10/11/03 (Cl. 370). 
3.3. Institute Cyber Attack Exclusion z 10/11/03 (Cl. 380). 
3.4. Sanction Limitation and Exclusion Clause z 29.07.2010 r. 

    3.5. Institute War and Strikes Clauses Hulls-Time z 1/11/95, z wyłączeniem obszarów wyłączonych          
(zastrzeżonych). 

    
c) Termin ubezpieczenia od 01.04.2020 r. do 31.03.2021 r. 

 
Rejon eksploatacji statku r/v BALTICA: zgodnie z dokumentami klasyfikacyjnymi i bezpieczeństwa statku. 

 

1.1.3. Jednostka z napędem z własnym STYNKA II 

a) Suma ubezpieczenia - STYNKA II – 130 000,00 zł. 



 

4 

b) W sumie ubezpieczenia zawarta jest aparatura naukowo - badawcza  na stale zintegrowana z 
jednostką pływajacą jako jej wyposażenie. 

 

c) Ubezpieczenie zawarte jest na podstawie angielskicg warunków Institute Time Clauses – Hulls z 1/11/95 
(Cl. 280) z następującymi zmianami i rozszerzeniami: 

1.  Do ochorny ubezpieczeniowej włącza się ryzyka kolizji FFO z obiektami stałymi i innymi obiektami 
pływającymi (FFO – Fixed and Floating Object), z rozszerzeniem odpowiedzialności przy szkodach  
kolizyjnych do 4/4 sumy ubezpieczenia..  

2. Ochrona zostaje rozszerzona o szkody powstałe w skutek działania fali wywołanej nadmierną 
szybkością przechodzących jednostek pływających (tzw. kolizja bez kontaktu). 

3. Straty finansowe z tytułu Odpowiedzialności Cywilnej wg Institute Protection and Indemnity 
Clauses-Hulls-Time z 20/07/87 (Cl. 344).  

4. Zgodnie z Kodeksem Morskim i Art. 101 dla statków o pojemności poniżej 300 GT  limit 
odpowiedzialności został ustalony na poziomie SDR 300.000 z podziałem tego limitu na: 
 SDR 200.000 – w odniesieniu do roszczeń z tytułu śmierci, uszkodzenia ciała lub rozstroju 

zdrowia, 
 SDR 100.000 – w odniesieniu do innych roszczeń w odniesieniu do jednego wypadku lub serii 

wypadków wynikających z jednego zdarzenia. 
5. Do warunków ubezpieczenia włącza się następujące klauzule: 
5.1. Electronic Date Recognition Clause z 11/08/99. 
5.2. Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electromagnetic 
Weapons Exclusion Clause z 10/11/03 (Cl. 370). 
5.3. Institute Cyber Attack Exclusion z 10/11/03 (Cl. 380). 
5.4. Sanction Limitation and Exclusion Clause z 29.07.2010r. 
5.5. Institute War and Strikes Clauses Hulls-Time z 1/11/95 wyłączeniem obszarów wyłączonych 
(zastrzeżonych). 
6. Zakres ubezpieczenia rozszerza się o ryzyka zanieczyszczeń środowiska w wyniku rozlewów 
olejowych według Pollution Endorsement z 1/05/1971 r. z wykreśleniem punktu a) d), co włącza do 
ubezpieczenia pokrycie roszczeń w związku z uszkodzeniem ciała i rozstrojem zdrowia oraz koszty 
ewentualnych kar i grzwien nałożone na statek za spowodowane zanieszczyczenie wód I akwenów. 
Limit odpowiedzialności w ramach dodatkowego uebzpieczenia wynosi zł 200.000,- odniesieniu do 
jednego zdarzenia I wszystkich zdarzeń łącznie w okresie ubezpieczenia.  
7. Zwroty za postoje z tytułu niniejszego ubezpieczenia nie przysługują, w związku z czym klauzulę nr 
23 (Returns for Lay-up and Cancellation) skreśla się.    
 

d) Termin ubezpieczenia od 01.04.2020 r. do 31.03.2021 r. 
 

1.1.4. Jednostka z napędem własnym ŁM MIR 2. 

a) Suma ubezpieczenia – 30 000,00 zł 
 

b) Ubezpieczenie zawarte jest na podstawie angielskich warunków Institute Time Clauses – Hulls z 
1/11/95 (Cl. 280) z następującymi zmianami i rozszerzeniami: 

 

1. Do ochorny ubezpieczeniowej włącza się ryzyka kolizji FFO z obiektami stałymi i innymi obiektami 
pływającymi (FFO – Fixed and Floating Object), z rozszerzeniem odpowiedzialności przy szkodach 
kolizyjnych do 4/4 sumy ubezpieczenia.  

2. Ochrona zostaje rozszerzona o szkody powstałe w skutek działania fali wywołanej nadmierną 
szybkością przechodzących jednostek pływających (tzw. kolizja bez kontaktu). 

3. Straty finansowe z tytułu Odpowiedzialności Cywilnej wg Institute Protection and Indemnity 
Clauses-Hulls-Time z 20/07/87 (Cl. 344). 
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4. Zgodnie z Kodeksem Morskim i Art. 101 dla statków o pojemności poniżej 300 GT limit 
odpowiedzialności został ustalony na poziomie SDR 300.000 z podziałem tego limitu na: 

 SDR 200.000 – w odniesieniu do roszczeń z tytułu śmierci, uszkodzenia ciała lub rozstroju 
zdrowia, 

 SDR 100.000 – w odniesieniu do innych roszczeń w odniesieniu do jednego wypadku lub 
serii wypadków wynikających z jednego zdarzenia. 

5. Do warunków ubezpieczenia włącza się następujące klauzule: 
5.1. Electronic Date Recognition Clause z 11/08/99. 
5.2. InstituteRadioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electromagnetic 

Weapons Exclusion Clause" z 10/11/03 (Cl. 370 
5.3. Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electromagnetic 

Weapons Exclusion Clause" z 10/11/03 (Cl. 370). 
5.4. Institute Cyber Attack Exclusion z 10/11/03 (Cl. 380). 
5.5. Sanction Limitation and Exclusion Clause z 29.07.2010 r. 
5.6. Institute War and Strikes Clauses Hulls-Time z 1/11/95, z wyłączeniem obszarów wyłączonych 

(zastrzeżonych). 
 

c) Termin ubezpieczenia od 01.04.2020r. do 31.03.2021r.  
 

1.1.5. Jednostka z napędem przyczepnym MIR-unka 

Łódź patrolowo-robocza wraz z silnikiem przyczepnym MERCURY 1F05201F 

 
a) Suma ubezpieczenia – 10 000,00 zł ( w tym wartość silnika 3.900,00 zł) 

 
b) Ubezpieczenie zawarte jest na podstwie angielskich warunków Institute Time Hulls Port Risks 

including Limited Navigation z 20/07/87 ( Cl.312) z następującymi zamianami I rozszerzeniami:  

 
1. Ochrona zostaje zostaje rozszerzona o szkody powstałe w skutek działania fali wywołanej nadmierną 

szybkością przechodzących jednostek pływających (tzw. kolizja bez kontaktu). 
2. Zgodnie z Kodeksem Morskim i Art. 101 dla statków o pojemności poniżej 300 GT  limit 

odpowiedzialności został ustalony na poziomie SDR 300.000 z podziałem tego limitu na: 
 SDR 200.000 – w odniesieniu do roszczeń z tytułu śmierci, uszkodzenia ciała lub rozstroju 

zdrowia, 
 SDR 100.000 – w odniesieniu do innych roszczeń w odniesieniu do jednego wypadku lub 

serii wypadków wynikających z jednego zdarzenia. 
3. Do warunków ubezpieczenia włącza się następujące klauzule: 
3.1. Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electronic Weapons 
Exclusion Clause z 10/11/03 (Cl. 370). 
3.2. Electronic Date Recognition Clause z 11/08/99. 
3.3. Institute Cyber Attack Exclusion z 10/11/03 (Cl. 380). 
3.4. Sanction Limitation and Exclusion Clause z 29.07.2010 r. 
3.5. Institute War and Strikes Clauses Hulls-Time z 1/11/95  z wyłączeniem obszarów wyłączonych 

(zastrzeżonych). 

4. Zakres ubezpieczenia rozszerza się o ryzyka zanieczyszczeń środowiska w wyniku rozlewów olejowych 
według Pollution Endorsement z 1/05/1971 r. z wykreśleniem punktu a) d), co włącza do ubezpieczenia 
pokrycie roszczeń w związku z uszkodzeniem ciała i rozstrojem zdrowia oraz koszty ewentualnych kar i 
grzwien nałożone na statek za spowodowane zanieszczyczenie wód I akwenów. 
Limit odpowiedzialności w ramach dodatkowego uebzpieczenia wynosi zł 200.000,- odniesieniu do 
jednego zdarzenia I wszystkich zdarzeń łącznie w okresie ubezpieczenia.  
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5. Zwroty za postoje z tytułu niniejszego ubezpieczenia nie przysługują, w związku z czym klauzulę nr 23 

(Returns for Lay-up and Cancellation) skreśla się.    

c) Termin ubezpieczenia od 01.04.2020r. do 31.03.2021r. 

 
1.1.6. Jednostka z napędem przyczepnym MIR-4 
Łódź silnikowo -wiosłowa wraz z podestem do połowu prądem wraz z silnikiem przyczepnym YAMAHA 40 KM. 

a) Suma ubezpieczenia casco - 36 000,00 zł (w tym silnik o wartości 17.000,00 zł). 
 

b) Ubezpieczenie zawarte jest na podstwie angielskich warunków Institute Time Hulls Port Risks 
including Limited Navigation z 20/07/87 ( Cl.312) z następującymi zamianami I rozszerzeniami:  

 
1. Ochrona zostaje zostaje rozszerzona o szkody powstałe w skutek działania fali wywołanej 

nadmierną szybkością przechodzących jednostek pływających (tzw. kolizja bez kontaktu). 
2. Zgodnie z Kodeksem Morskim i Art. 101 dla statków o pojemności poniżej 300 GT  limit 

odpowiedzialności został ustalony na poziomie SDR 300.000 z podziałem tego limitu na: 

 SDR 200.000 – w odniesieniu do roszczeń z tytułu śmierci, uszkodzenia ciała lub rozstroju 
zdrowia, 

 SDR 100.000 – w odniesieniu do innych roszczeń w odniesieniu do jednego wypadku lub 
serii wypadków wynikających z jednego zdarzenia. 

3. Do warunków ubezpieczenia włącza się następujące klauzule: 
3.1. Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electronic Weapons 
Exclusion Clause z 10/11/03 (Cl. 370). 
3.2. Electronic Date Recognition Clause z 11/08/99. 
3.3. Institute Cyber Attack Exclusion z 10/11/03 (Cl. 380). 
3.4. Sanction Limitation and Exclusion Clause z 29.07.2010 r. 
3.5. Institute War and Strikes Clauses Hulls-Time z 1/11/95  z wyłączeniem obszarów wyłączonych 

(zastrzeżonych). 

4. Zakres ubezpieczenia rozszerza się o ryzyka zanieczyszczeń środowiska w wyniku rozlewów 
olejowych według Pollution Endorsement z 1/05/1971 r. z wykreśleniem punktu a) d), co włącza do 
ubezpieczenia pokrycie roszczeń w związku z uszkodzeniem ciała i rozstrojem zdrowia oraz koszty 
ewentualnych kar i grzwien nałożone na statek za spowodowane zanieszczyczenie wód I akwenów. 
Limit odpowiedzialności w ramach dodatkowego uebzpieczenia wynosi zł 200.000,- odniesieniu do 
jednego zdarzenia I wszystkich zdarzeń łącznie w okresie ubezpieczenia.  
5. Zwroty za postoje z tytułu niniejszego ubezpieczenia nie przysługują, w związku z czym klauzulę nr 

23 (Returns for Lay-up and Cancellation) skreśla się.    

         c) Termin ubezpieczenia od 01.04.2020r. do 31.03.2021r. 

 
 

1.1.7. Jednostka z napędem przyczepnym RANGIA 

Łódź patrolowo-robocza wraz z silnikiem przyczepnym YAMACHA F6CMHS 

 
d) Suma ubezpieczenia – 10 000,00 zł ( w tym wartość silnika 4.600,00 zł) 

 
e) Ubezpieczenie zawarte jest na podstwie angielskich warunków Institute Time Hulls Port Risks 

including Limited Navigation z 20/07/87 ( Cl.312) z następującymi zamianami I rozszerzeniami: 
 
1. Ochrona zostaje zostaje rozszerzona o szkody powstałe w skutek działania fali wywołanej 
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nadmierną szybkością przechodzących jednostek pływających (tzw. kolizja bez kontaktu). 

2.   Zgodnie z Kodeksem Morskim i Art. 101 dla statków o pojemności poniżej 300 GT  limit 
odpowiedzialności został ustalony na poziomie SDR 300.000 z podziałem tego limitu na: 

 SDR 200.000 – w odniesieniu do roszczeń z tytułu śmierci, uszkodzenia ciała lub rozstroju 
zdrowia, 

 SDR 100.000 – w odniesieniu do innych roszczeń w odniesieniu do jednego wypadku lub 
serii wypadków wynikających z jednego zdarzenia. 

3. Do warunków ubezpieczenia włącza się następujące klauzule: 
3.1. Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electronic Weapons 
Exclusion Clause z 10/11/03 (Cl. 370). 
3.2. Electronic Date Recognition Clause z 11/08/99. 
3.3. Institute Cyber Attack Exclusion z 10/11/03 (Cl. 380). 
3.4. Sanction Limitation and Exclusion Clause z 29.07.2010 r. 
3.5. Institute War and Strikes Clauses Hulls-Time z 1/11/95  z wyłączeniem obszarów wyłączonych 

(zastrzeżonych). 

4. Zakres ubezpieczenia rozszerza się o ryzyka zanieczyszczeń środowiska w wyniku rozlewów 
olejowych według Pollution Endorsement z 1/05/1971 r. z wykreśleniem punktu a) d), co włącza do 
ubezpieczenia pokrycie roszczeń w związku z uszkodzeniem ciała i rozstrojem zdrowia oraz koszty 
ewentualnych kar i grzwien nałożone na statek za spowodowane zanieszczyczenie wód I akwenów. 
Limit odpowiedzialności w ramach dodatkowego uebzpieczenia wynosi zł 200.000,- odniesieniu do 
jednego zdarzenia I wszystkich zdarzeń łącznie w okresie ubezpieczenia.  
5. Zwroty za postoje z tytułu niniejszego ubezpieczenia nie przysługują, w związku z czym klauzulę nr 

23 (Returns for Lay-up and Cancellation) skreśla się.    

f) Termin ubezpieczenia od 01.04.2020r. do 31.03.2021r. 
 

1.2. Ubezpieczenia NNW osób na jednostkach pływających 

1.2.1. NNW - 46 pracowników 
1. Załoga + osoby naukowo - techniczne: 

a) Statek r/v Baltica – 22 osoby (w tym 9 osób naukowo - technicznych w rejsach, 13 osób 
załoga); 

b) STYNKA II – 8 osób; 

c) ŁMMIR-2 - 7 osób; 

d) MIR-4 – 4 osoby, 

e) MIR-unka – 3 osoby 

f) RANGIA – 2 osoby 
2. Sumy ubezpieczenia: 50 000,00 zł per osoba dla ryzyk:  

a) na wypadek śmierci,  

b) na wypadek stałego uszczerbku na zdrowiu,  

c) na wypadek trwałej utraty zdolności do wykonywania zawodu marynarza na statku ( dotyczy 
tylko członków załogi statku), 

( z zastrzeżeniem, że łączne świadczenie nie może przekroczyć kwoty 50 000 zł) 
3. Ubezpieczenie obejmuje wszystkich marynarzy i osób naukowo - technicznych przebywających na 

własnych jednostkach zarówno na wodach terytorialnych RP jak i całego świata. 
4. Pracownicy przebywający na obcych jednostkach morskich, zarówno w kraju jak i za granicą, 

zostaną objęci osobnym ubezpieczeniem NNW i KL. 
5. Termin ubezpieczenia od 01.04.2020 r. do 31.03.2021 r.  
 

1.3. Ubezpieczenie Rzeczy osobistych osób pływających 



 

8 

 

1.3.1. 22 osoby - członkowie załogi oraz osoby naukowo -techniczne odbywające rejsy na jednostce r/v    

           „Baltica" 

1. Suma ubezpieczenia - rzeczy osobiste 22 osoby x 2 000,00 zł na każdą osobę. 

2. Termin ubezpieczenia od 01.04.2020 r. do 31.03.2021 r.  

 

1.3.2. 24 osoby – członkowie załogi i osoby naukowo - techniczne odbywające rejsy na łodziach 
„STYNKA II", ŁMMIR-2, MIR-4, MIR-unka, RANGIA 

1. Suma ubezpieczenia - rzeczy osobiste 24 osoby x 1 500,00 zł na każdą osobę. 

2. Termin ubezpieczenia od 01.04.2020 r. do 31.03.2021 r.  

 

UWAGI: 

1. Warunki ubezpieczenie zgodnie z OWU Rzeczy Osobistych.  

2. Miejsce obowiązywania ubezpieczenia: ubezpieczenie RzO obowiązuje w trakcie trwania rejsów jak i 
w drodze do i z pracy / na statek. 

3. Franszyza redukcyjna:  w przypadku ubezpieczeń RzO nie ma zastosowania franszyza redukcyjna. 

 

1.4. Ubezpieczenie Aparatury naukowo- badawczej – ubezpieczenie opcjonalne, pod warunkiem braku 
ochrony w ramach Części numer 2 (ubezpieczenia pozostałe). 

 

1.4.1. Aparatura naukowo-badawcza na wybrane rejsy r/v „Baltica" i jednostkach innych armatorów.  

1. Corocznie do 10 ubezpieczeń aparatury na łączną sumę ubezpieczenia 900 000,00 zł (przykładowo 
średnio 10 ubezpieczeń aparatury po 90 000,00 na okres 30 dni). 

2. W ostatnim okresie ubezpieczenowym wystawiono 7 następujących polis: 

a) Suma ubezpieczenia 80.000,00 zł, okres ubezpieczenia: 11.11.2019-16.12.2019 

b) Suma ubezpieczenia 57.752,13 zł, okres ubezpieczenia: 02.10.2019-09.10.2019 

c) Suma ubezpieczenia 45.991,24 zł, okres ubezpieczenia: 18.09.2019-31.10.2019 

d) Suma ubezpieczenia 100.687,98 zł, okres ubezpieczenia: 20.08.2019-30.08.2019 

e) Suma ubezpieczenia 57.752,13 zł, okres ubezpieczenia: 08.07.2019-12.07.2019 

f) Suma ubezpieczenia 200.687,98 zł, okres ubezpieczenia17.06.2019-28.06.2019 

g) Suma ubezpieczenia 54.278,42 zł, okres ubezpieczenia: 18.01.2020-22.01.2020 
3. Aparatura naukowo- badawcza na wybrane rejsy r/v Baltica i jednostkach innych armatorów 

ubezpieczane będą na czas konkretnego rejsu. Wykonawca zamówienia ustali składkę zaliczkową, 
która będzie podlegała rozliczeniu w półrocznych okresach. Katalog aparatury do ewentualnego 
ubezpieczenia na warunkach określonych w punkcie 1.4.1., wykorzystywanej na morzu jest 
zamknięty i wskazany w załączniku nr. 7 do SWIZ.  W pozostałym okresie, w czasie składowania na 
lądzie aparatura ubezpieczana jest w zakresie Zadania nr 2- Ubezpieczenia Pozostałe. 

4. Ubezpieczenie obejmuje następujące ryzyka: 
4.1. W czasie transportu lądowego lub morskiego: 

stratę całkowitą lub szkody częściowe aparatury i sprzętu spowodowane przez  ogień, sztorm, siłę 
wyższą (tj. zjawisko zewnętrzne o charakterze nadzwyczajnym, niezależne od człowieka, którego nie 
można przewidzieć i któremu w żaden  sposób nie można zapobiec), kolizję środka transportu, stratę 
całkowitą środka transportu, kradzież z włamaniem lub rozbój. 

4.2. W czasie eksploatacji /pracy/ w morzu lub w porcie, na statku lub w wodzie oraz w czasie prób 
eksploatacyjnych: 
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stratę całkowitą lub szkody częściowe spowodowane przez ogień, sztorm, siłę wyższą, przypadkowe 
uszkodzenie / zniszczenie w wyniku kolizji ze środkiem transportu lub kontakt  z innymi 
przedmiotami lub obiektami, a nie wynikłe z niefachowej obsługi aparatury lub sprzętu. 

 
4.3 Stratę całkowitą lub szkody częściowe aparatury i / lub sprzętu powstałe podczas ich za i 

wyładunku na lub ze środka transportu, w tym również przy opuszczaniu do wody i wyciąganiu z 
niej pod warunkiem, że operacje te wykonywane były zgodnie z zasadą należytej staranności. 

4.4. W czasie składowania na lądzie lub na statku w czasie jego postoju: 
a) od kradzieży z włamaniem i rabunku wg aktualnie obowiązujących "Ogólnych Warunków 

Ubezpieczenia od kradzieży z włamaniem i rabunku mienia jednostek prowadzących działalność 
gospodarczą”; 

b) od ognia i innych żywiołów wg aktualnie obowiązujących "Ogólnych Warunków Ubezpieczenia od 
ognia i innych żywiołów mienia jednostek prowadzących działalność gospodarczą”.  

 
W przypadku przechowywania mienia na statku ustala się indywidualne wymogi zabezpieczenia mienia: 
Sprzęt powinien być objęty dozorem pracowników i zabezpieczony przed kradzieżą w taki sposób, aby 
bez uszkodzenia zabezpieczeń sprawca nie mógł dokonać zaboru mienia. Za zabór mienia uważa się 
również uprzednie usunięcie siłą lub przy użyciu narzędzi (w tym podrobionego klucza lub kluczem 
oryginalnym, który został zdobyty w wyniku kradzieży z włamaniem lub rabunku) istniejących 
zabezpieczeń. Pozostałe wymogi dotyczące zabezpieczeń uważa się za nieistotne. 

 
5. Podczas transportu samochodem należącym do pracowników lub Zamawiającego, pojazd powinien  

być postawiony w miejscu strzeżonym i pod dozorem pod rygorem braku wypłaty odszkodowania. 
6.  Odnośnie sprzętu elektronicznego na morzu:  zakres ubezpieczenia obejmuje szkodę w   
          sprzęcie zapuszczanym do wody polegającą na jego utracie na skutek:  

 niewłaściwej obsługi, w tym puszczenia kabla / liny podtrzymującej sprzęt; 
 urwania się kabla / liny utrzymującej sprzęt,  
 zahaczenia sprzętem lub kablem / liną o przedmioty znajdujące się pod wodą (zarówno 

naturalne jak i pochodzenia ludzkiego), 
 zahaczenia sprzętem lub kablem / liną o statek lub jego elementy. 

 
7. Z ubezpieczenia wyłącza się: 
7.1. szkody spowodowane przez osoby skierowane do pracy przez ubezpieczonego, a nie posiadające 

odpowiednich kwalifikacji do obsługi ubezpieczonej aparatury i nie gwarantujące prawidłowej ich 
eksploatacji, 

7.2. szkody spowodowane przez normalne zużycie, 
7.3. błąd konstrukcyjny , wadę ukrytą, 
7.4. szkody wyrządzone umyślnie przez ubezpieczonego lub osobę, za którą ponosi odpowiedzialność, 
7.5. szkody spowodowane konfiskatą lub działaniami wojennym, 
7.6. kradzież zwykłą lub zaginięcie w niewyjaśnionych okolicznościach, 
7.7. szkody spowodowane niefachową lub niekompetentną obsługą, 
7.8. szkody powstałe wskutek rażącego niedbalstwa ubezpieczonego. 

 
 

8. Wypłata odszkodowań – warunki i wymagania wobec ubezpieczonego: 
a) Odszkodowanie za stratę całkowitą konstruktywną płatne jest tylko w takim przypadku, gdy 

uzasadnione koszty ratownictwa, naprawienia uszkodzenia i / lub przywrócenia do stanu 
poprzedniego przekraczają sumę ubezpieczenia. 

b) W przypadku straty całkowitej konstruktywnej z wypłaconego odszkodowania potrąca się ustaloną 
wartość aparatury lub sprzętu w stanie uszkodzonym albo wartość odzyskanej części aparatury lub 
sprzętu, jeżeli część ta ma jeszcze wartość użytkową dla celów do jakich była przeznaczona. 

c) W razie jakiegokolwiek zdarzenia, które mogłoby spowodować stratę /uszkodzenie, ubezpieczony 
zobowiązany jest podjąć działania mające na celu uniknięcie lub zmniejszenie straty /szkody. 
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Ubezpieczyciel  pokryje rozsądnie poniesione, uzasadnione i udokumentowane związane z tym 
koszty. 

 
d) Każdy przypadek straty /szkody powinien być niezwłocznie zameldowany kapitanowi statku, 

odnotowany w dzienniku okrętowym lub opisany w formie komisyjnego protokołu szkodowego. 
Przypadek kradzieży z włamaniem należy niezwłocznie zgłosić policji i przedstawić 
Ubezpieczycielowi  dokument potwierdzający takie zgłoszenie.  

e) O każdym zdarzeniu mogącym wywołać roszczenie z niniejszej polisy należy niezwłocznie 
informować Ubezpieczyciel, najpóźniej w ciągu  7 dni od zakończenia rejsu /powrotu do kraju. 

f) Ubezpieczony ma obowiązek zabezpieczyć Ubezpieczycielowi postępowanie regresowe w stosunku 
do osób winnych powstania straty /szkody. 

g) Ubezpieczyciel  wypłaci Ubezpieczającemu odszkodowanie lub bezsporną jego część w termie 30 
dni  od daty otrzymania dokumentów niezbędnych do likwidacji szkody.  

h) Jeżeli wyjaśnienie okoliczności koniecznych do ustalenia odpowiedzialności Ubezpieczyciela, czy też 
wysokości odszkodowania w terminie, okazało się niemożliwe, odszkodowanie jest wypłacane w 
ciągu 14 dni od dnia, w którym przy zachowaniu należytej staranności było możliwe wyjaśnienie 
tych okoliczności. 

i) Odszkodowania będą płatne przez Ubezpieczyciela na rzecz Ubezpieczającego w złotych polskich 
na jego konto bankowe. Przeliczenia walut obcych na złote polskie dokonywane będą wg kursu 
średniego danej waluty w tabeli kursów Prezesa NBP obowiązującej w dniu przyznania 
odszkodowania. 

j) W razie odnalezienia mienia, za które Ubezpieczający otrzymał odszkodowanie, Ubezpieczający jest 
obowiązany przyjąć odnalezione mienie i dokonać zwrotu odszkodowania w granicach wartości 
odzyskanego mienia, po odliczeniu kosztów związanych z jego odzyskaniem. 

k) Ubezpieczyciel obowiązany jest uzasadnić na piśmie ustalenia dotyczące wysokości przyznanego 
odszkodowania lub jego odmowy wskazując okoliczności oraz podstawę prawną uzasadniająca 
całkowitą lub częściową odmowę wypłaty odszkodowania i poinformować Ubezpieczającego o 
możliwości dochodzenia roszczenia na drodze sądowej w przypadku, gdy Ubezpieczający nie zgadza 
się  z ustaleniami Ubezpieczyciela. 

l) Za dokumenty uzasadniające zgłoszone roszczenie uważa się m.in.: 
c) protokół szkodowy sporządzony w oparciu o zapis w dzienniku okrętowym jednostki 

pływającej, określający: datę, miejsce, okoliczności i przyczynę powstania szkody oraz zakres 
uszkodzeń, 

d) komisyjnie sporządzony wykaz rzeczy utraconych lub uszkodzonych z podaniem ich wartości w 
dniu wypadku oraz daty zakupu, 

e) raport eksperta zatrudnionego przez Ubezpieczyciela.  

 

W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami zastosowanie mają przepisy Kodeksu Morskiego, 
Kodeksu Cywilnego oraz Ustawa o Działalności Ubezpieczeniowej. 
 

 

1.4.2. Aparatura naukowo-badawcza i sprzęt używany do badań i pomiarów w wodzie SONAR ARIS o 
wartości 500.000,00 zł 

1. Ubezpieczenie okresowe (do 30 dni), wnioskowane oddzielnie kiedy zajdzie taka potrzeba. 

2. W ostatnim okresie ubezpieczenowym nie wystawiono polis. 
3. Aparatura naukowo- badawcza na wybrane rejsy r/v Baltica i jednostkach innych armatorów 

ubezpieczane będą na czas konkretnego rejsu, na odrębne wnioski wraz z wykazem aparatury. W 
pozostałym okresie, w czasie składowania na lądzie aparatura ubezpieczana jest w zakresie Zadania nr 
2- Ubezpieczenia Pozostałe. 

4. Przeprowadzane badania polegają na: 
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a) Pomiarach stacjonarnych –przeprowadzone dwie trzydobowe obserwacje sonarem ARIS w trakcie 
pełni i nowiu księżyca ( w odstępie 14 dni). Kamera usytuowana zostanie w wodzie, na głębokości 
1 metra, na granicy trzcinowiska. W trakcie pomiarów sonar połączony będzie kablem ze 
stanowiskiem pomiarowym na brzegu, w którym na bieżąco jego praca będzie monitorowana 
przez pracowników MIR-PIB. 

b) Pomiary z łodzi– planowane jest wykonanie dwóch serii pomiarów. Sonar zostanie na sztywno 
przymocowany do burty łodzi i zanurzony ok. 30-50 cm pod powierzchnią wody, głębokość w 
miejscu pomiarów ok. 1.5-2.0 metry. W trakcie pomiarów obecni będą pracownicy MIR-PIB. 

 
UWAGI DO UBEZPIECZEŃ MORSKICH: 

A) Wszystkie jednostki posiadać będą w trakcie trwania ubezpieczenia ważne dokumenty kwalifikacyjne i 
bezpieczeństwa. 

B) Jednostka r/v ,,BALTICA” w trakcie trwania umowy ubezpieczenia może być wykorzystwana do 
świadczenia odpłatnych usług komercyjnych na rzecz podmiotów trzecich, na podstawie umowy 
czarterowej i eksploatowana zgodnie z dokumentami bezpieczeństwa. 

C) Współwłaścicielem jednostki r/v ,,BALTICA” jest Instytut Meteorologii i Gospodarki Wodnej, w związku 
z tym jest również współubezpieczonym w zakresie odnośnych praw i zainteresowań tego podmiotu. 

D) Ubezpieczenie podlega polskiemu prawu i polskiej jurysdykcji. W przypadku rozbieżności na tle 
interpretacji klauzul, szczególnie w związkuz brakiem uregulowań w prawie polskim, powstałe spory 
strony mogą rozstzrygać posługując się interpretacją wynikającą z angielskiego orzecznictwa i praktyki, 
jednak wnioski wynikające z powyższego nie mogą być sprzeczne z bezwzględnie obowiązującycmi 
pzepisami prawa i praktyką obowiązującą w Polsce.  

E) Zastosowane franszyzy redukcyjne przy wypłacie odszkodowania wynoszą odpowiednio dla: 

6. Jednostka r/v BALTICA 

a) 15.000,00 zł dla roszczeń CASCO (Kl. nr 12 Institute Fishing Vessle Clauses 20/07/87), w 
stosunku do każdego wypadku oddzielnie. 
Franszyza nie będzie potrącana w przypadku: 
- straty całkowitej rzeczywistej lub konstruktywnej, 
- oględzin dna po wejściu statku na mieliznę. 

b) 5.000,00 zł dla roszczeń objętych klauzulami „Protection and Idemnity" dla każdego roszczenia 
oddzielnie, z wyłączeniem kosztów leczenia za granicą i repatriacji. 

7. Jednostki „STYNKA II" i „ŁM MIR 2" 

a) 5.000,00 zł CASCO w odniesieniu do każdej szkody (Kl. 12 Institute Time Clauses-Hulls 1/1/95) 
Franszyza nie będzie potrącana w przypadku: 

- straty całkowitej rzeczywistej lub konstruktywnej, 
- oględzin dna po wejściu statku na mieliznę. 

b) 3.000,00 dla roszczeń objętych klauzulami „Protection and Idemnity" dla każdego wypadku lub 
zdarzenia wg zakresu stosowania jak w warunkach instytutowych (kl. 3 Institute Protection and 
Indemnity Clauses Hulls-Time 20/07/87). 

8.  Jednostki ,,MIR-4”, „MIR-unka" i „RANGIA" 
3.000,00 zł CASCO i OC w odniesieniu do każdej szkody (Kl. 13 Institute Time Hulls Port Risk includng 
Limited Navigation 20/07/87). 

4. W odniesieniu do ubezpieczenia ryzyka zanieczyszczenia środowiska w wyniku rozlewów olejowych 
(Pollution Endorsement) franszyza redukcyjna wynosi 3.000,00 zł każde roszczenie oddzielnie. 
5.  Aparatura naukowo-badawcza (dot. pkt. 1.4.1) 

Udział własny Zamawiającego: 1.000,00 zł każda szkoda - z wyłączeniem straty całkowitej i 
ratownictwa. 

6. Aparatura naukowo-badawcza  ( dot. pkt. 1.4.2)  
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W przypadku ubezpieczenia sprzętu Sonar ARIS franszyza redukcyjna wynosi: 5.000 zł - z 
wyłączeniem jej stosowania do straty całkowitej i ratownictwa. 

 

F) Informacja o wszystkich zdarzeniach, które miały miejsce w latach 2015-2020 w odniesieniu do wszystkich 
ubezpieczeń morskich MIR-PIB, a które to zdarzenia mogły skutkować wypłatą odszkodowań: 

1) Jednostki pływające - ryzyka morskie: 

W latach 2016-2020 nie wystąpiły żadne szkody. 

2) Następstwa nieszczęśliwych wypadków: 

W latach 2016-2020 nie wystąpiły żadne szkody. 

3) Rzeczy osobiste załogi 

W latach 2016-2020 nie wystąpiły żadne szkody. 

4) Aparatura naukowo-badawcza: 

W latach 2016-2020 wystąpiły dwie szkody: w 2018 roku nastąpiło zniszczenie włoka dennego 
używanego na statku R/V Baltica, wypłacono odszkodowanie w wysokości 43.008,50 złotych, oraz 
uszkodzenie sondy SD 203 na łodzi STYNKA II, wypłacono odszkodowanie w wysokości 4.201,00 
złotych. 

 

 

KLAUZULE OBLIGATORYJNE 

 

1. Klauzula automatycznego pokrycia Ubezpieczyciel obejmie automatyczną ochroną ubezpieczeniową 
nowo zakupione oraz zmodernizowane w okresie ubezpieczenia jednostki, aparaturę i sprzęt 
naukowo-pomiarowy do limitu 500 000,00 zł pod warunkiem, iż Zamawiający zgłosi do Wykonawcy 
ww. środki trwałe co najmniej  z 15 dniowym wyprzedzeniem od daty rozpoczęcia 
ryzyka.  Ubezpieczeniem objęte jest także zwiększenie wartości jednostek i sprzętu oraz aparatury 
wskutek wykonania inwestycji, modernizacji  i innych czynności podnoszących ich wartość. Składka 
naliczana będzie w systemie pro rata temporis. 

 
2. Klauzula rabatu warunkowego - W niniejszym ubezpieczeniu udziela się 15% rabatu zastosowanego z 

dołu uwarunkowanego nieprzekroczeniem współczynnika szkodowości w wysokości 50% w stosunku 
do zapłaconej składki brutto. W przypadku gdy współczynnik szkodowości całej ubezpieczonej floty i 
pozostałych ryzyk z nią związanych (aparatura naukowo - badawcza i sprzęt, NNW i RzO ) nie 
przekroczy  50% wówczas kwota uzgodnionego rabatu będzie wypłacona na rzecz Zamawiającego w 
terminie do 30 dni po zakończeniu roku polisowego. Dla potrzeb niniejszej klauzuli współczynnik 
szkodowości rozumiany jest jako stosunek wypłaconych odszkodowań, kosztów i wydatków 
związanych z ich likwidacją oraz szkód zarezerwowanych z uwzględnieniem uzyskanych regresów, do 
pełnej składki brutto z uwzględnieniem zwrotów i dopłat.  
 

 

3. Klauzula płatności rat – w przypadku wypłaty odszkodowania, Ubezpieczyciel nie jest uprawniony do 
potrącenia z kwoty odszkodowania rat jeszcze nie wymagalnych; jeżeli zapłata należnej 
Ubezpieczycielowi składki dokonywana jest w formie przelewu bankowego lub przekazu pocztowego, 
za datę opłacenia składki uważa się dzień złożenia w banku lub urzędzie pocztowym zlecenia 
płatniczego na rachunek Ubezpieczyciela, pod warunkiem posiadania na rachunku wystarczających 
środków. 
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4. Klauzula likwidacyjna - ustala się, że w przypadku szkody całkowitej obejmującej urządzenie, cześć 
urządzenia lub jakikolwiek element jednostki pływającej, którego nie można odkupić ze względu na 
jego zakończenie lub wycofanie z produkcji, odszkodowanie wypłacane będzie w wysokości ceny 
urządzenia dostępnego aktualnie na rynku o najbardziej zbliżonych parametrach technicznych, w tym 
mocy produkcyjnej, nie więcej jednak niż suma ubezpieczenia. Odszkodowanie takie nie będzie 
traktowane jako modernizacja.  

 

 

KLAUZULE FAKULTATYWNE 

 

1. Klauzula wypłaty zaliczki.  Liczba punktów przyznana w ofercie 3 pkt.   

Z zachowaniem pozostałych nie zmienionych niniejszą klauzulą postanowień umowy ubezpieczenia ustala się, 
że Ubezpieczyciel w przypadku wystąpienia szkody objętej ochroną ubezpieczeniową wypłaci 
Ubezpieczającemu zaliczkę w terminie 14 dni od daty złożenia przez niego stosownego wniosku wraz z 
kosztorysem lub wyliczeniem wielkości szkody, w wysokości 50% bezspornej wysokości należnego 
odszkodowania. 

 

2. Klauzula funduszu prewencyjnego. Liczba punktów przyznana w ofercie 5 pkt.   

Ubezpieczyciel stawia do dyspozycji Ubezpieczającego fundusz prewencyjny w wysokości 10.000,00 zł, przy 
założeniu, że cel prewencyjny, na który zostaną przekazane środki zostanie zaakceptowany przez 
Ubezpieczyciela. Środki z funduszu prewencyjnego mogą być wykorzystane w całości przed zakończeniem 
okresu ubezpieczenia. Ubezpieczyciel przekazuje Ubezpieczającemu środki z funduszu prewencyjnego w ciągu 
3 miesięcy od dnia otrzymania wniosku o przyznanie tych środków. Ubezpieczający przedstawi 
Ubezpieczycielowi rachunki lub kosztorys potwierdzający wydatki z tego funduszu. Ponadto czynności, jakie 
zostaną podjęte w związku z przyznaniem środków będą realizowane w oparciu o uregulowania wewnętrzne 
Ubezpieczyciela dotyczące przyznawania i rozliczania środków na cele prewencyjne. Dotyczy wszystkich ryzyk. 
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1.6. OPIS SZCZEGÓŁOWY ubezpieczanych jednostek morskich w dokumentach PRS i Urzędu Morskiego:  

a) Statek R/V BALTICA 

 



 

15 

 

 

 

 

 

 

 



 

16 

 
 



 

17 

 
 

 



 

18 

 



 

19 

 



 

20 

 
 



 

21 

 
 

 



 

22 

 

 

 

b) Łódź ŁM MIR 2 
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c) Łódź MIR-4 
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d) Łódź STYNKA II 
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e) Łódź RANGIA 
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f) Łódź MIR-unka 
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